


 

Mass Schedule  | Horarios de Misa 
Monday - Friday | Lunes a Viernes 

  6:30am, 8:00am 
Saturday| Sabado 

  8:30am & 5:00pm (Vigil) 
Sunday| Domingo 

  7:30am & 9:00am & 10:30am 
12:00pm (Español) 

5:30PM 
 

Reconciliation|Reconciliación 
Saturday| Sabado 

9:00AM (English| Ingles) 
Para confesiones en español, llamar a la oficina. 

3900 Meadow Drive Rolling Meadows, IL  60008 
www.stcolette.org  

Phone|Telefono: (847) 394-8100 Fax: (847) 394-8102 

 Rectory Office Hours | Horario de Oficina de Rectoria 
Mon. - Thu. | Lun.– Jue. 

9:00 AM - 7:00 PM 
Friday | Viernes 

9:00 AM-5:00 PM 
Saturday | Sabado 

9:00 AM - 3:00 PM  
Sunday| Domingo 
 Closed|Cerrada 

Parish Staff | Personal Parroquial 
 

Pastor: Rev. Augustine Mahonge ext. 105 
 

Resident Priest: Rev. John Ekwoanya 
 
 

Deacons|Diaconos: John Connor (Retired);  
Raul Trejo  

 

Operations Director: John Baruch ext.104 
 
 

Music Director: Catherine Reich ext. 103 
 

Secretary & Bulletin Editor: Eduardo Guillen ext. 102; 
 

Director of Religious Education 
Carlos Roman ext. 122 

 

Volunteer Youth Minister-FOCUS: Lori Brandt ext. 121 
 

St. Colette School  
3900 Pheasant Drive- (847) 392-4098 

Principal: Joseph Quinlan ext. 125 
Music Director: Michael Myers ext. #103 

 

Mission Statement 
We, the faith community of St. Colette, in proclaiming the 
truth of the Gospel are committed to follow Jesus Christ by 
being ”the salt of the earth” and “the light of the world”.  
By our Baptism we are called to serve people of all cul-
tures, migrants, and those who have no voice of their own; 
our born and unborn children; victims of violence, and the 
impoverished.  Empowered by the Holy Spirit and nurtured 
by the Eucharist, we are led to promote human dignity and 
justice for all people.  We believe that this is the way the 
Lord is calling us to be a sign of His kingdom in this time 
and place. 
 

Declaración de Misión 
Nosotros, la comunidad de fe de St. Colette, al proclamar 
la verdad del Evangelio estamos comprometidos a seguir a 
Jesucristo siendo "la sal de la tierra" y "la luz del mundo". 
Por nuestro Bautismo estamos llamados a servir a  
personas de todas las culturas, migrantes y aquellos que 
no tienen voz propia; nuestros hijos nacidos y no nacidos; 
víctimas de la violencia y los empobrecidos. Fortalecidos 
por el Espíritu Santo y nutridos por la Eucaristía, somos  
conducidos a promover la dignidad humana y la justicia 
para todas las personas. Creemos que esta es la manera en 
que el Señor nos llama a ser una señal de su reino en este 
tiempo y lugar. 

Sacraments | Sacramentos 
Baptism: Second Sunday of the month at 10:30AM in 
English & 12:00PM in Spanish. Registration 2 months 
minimum  at Rectory Office. 
 
Bautismo: Segundo domingo del mes a las 10:30 AM en 
inglés y a las 12:00 a.m. en español. Registro mínimo de 2 
meses en la Oficina de la Rectoría. 
 
Matrimony: Contact Rectory Office a minimum of 6 
months in advance to schedule appointment  and set date. 
 
Matrimonio: Comuníquese con la oficina de la Rectoría 
con un mínimo de 6 meses de anticipación para hacer una 
cita y reservar la fecha. 
 
Quinceañeras: Contactar oficina con mínimo 4 meses de 
anticipación. Requiere deposito al reservar la fecha. Se 
requiere los Sacramentos de Iniciación. 
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Mass Intentions: March 7-15 
Intenciones de la Misa del 7 al 15 de marzo 

Saturday, March 7th: Lenten Weekday 
8:30AM: Patricia Margaret Healy 
5:00PM: People of St. Colette 

 
Sunday, March 8th: Second Sunday of Lent 

7:30AM: Joseph J. & Violet Brdecka, Sr. Jo-Ann Brdecka OSF 
9:00AM:Hans Graf 
10:30AM: Robert Dinse 
12:00PM: Pueblo de Santa Colette 
5:30PM: People of St. Colette 
 

Monday, March 9th: Lenten Weekday 
8:00AM: People of St. Colette 
 

Tuesday, March 10th: Lenten Weekday 
8:00AM: Mary Agnes Healy 
 

Wednesday, March 11th: Lenten Weekday 
8:00AM: Helena Czarnecki 
 

 Thursday, March 12th: Lenten Weekday 
8:00AM: People of St. Colette  

  
Friday, March 13th: Lenten Weekday-Abstinence 

8:00AM: People of St. Colette  
 

Saturday, March 14th: Lenten Weekday 
8:30AM: Mary Ann & Leonard Provenzano 
5:00PM: Paul Chybicki, Michael Chybicki, Louise Chybicki, Consuelo Samaryk, 
Devon Conroy, Andy Markelonis, Mary Ann & Leonard Provenzano 

 
Sunday, March 15th: Third Sunday of Lent 

7:30AM: Joseph J. & Violet Brdecka, Sr. Jo-Ann Brdecka OSF, Robert Duffey, 
Patricia Friske 
9:00AM:Hans Graf 
10:30AM: Muriel Schrock 
12:00PM: Pueblo de Santa Colette 
5:30PM: People of St. Colette 

 

Monday, March 9th 
7:00 PM NW Band Practice/PC 
 
Tuesday, March 10th 
4:00 PM Evening Prayer/CH 
6:30 PM Educación para Avanzar/SCH 
7:00 PM Finance Council/PHLR  
 
Wednesday, March 11th 
8:00 AM School Mass/CH  
5:30 PM Share Faith Class/SCH 
7:00 PM Social Club/HH 
7:30 PM Spanish Choir Practice/CH 
 
Thursday, March 12th 
1:15 PM Music Rehearsal/CH 
2:15 PM Music Rehearsal/CH 
6:00 PM Music Rehearsal/CH 
6:30 PM Educación para Avanzar/SCH 
7:00 PM Adult Choir Rehearsal/CH 
7:00 PM Spirited Hearts Counseling/SCHFAC  
 
Friday, March 13th 
12:30 Stations of the Cross/CH 
5:30 PM Bingo/HH 
5:30PM: Taize/CH 
7:00PM Stations of the Cross/CH 
8:00PM Estaciones de La Cruz/CH 
 
Saturday, March 14th 
10:00 AM Share Faith Class/SCH 
 
Sunday, March 15th 
No Events Scheduled 

March 
14 & 15 

 Saturday 
5:00PM 

Sunday 
7:30AM 

Sunday 
9:00AM 

Sunday 
10:30AM 

Sunday 
12:00PM 

 Presider Rev. Augustine 
Mahonge 

Rev. Bob Borre Rev. John 
Ekwoanya 

Rev. John 
Ekwoanya 

Rev. Augustine 
Mahonge 

Lectors Aniol & Fecko Huberty & Loesch DiBenedetto & 
M. Benson 

Veniziano Argelia Trejo & 
Azucena Ramirez 

 Eucharistic  
Ministers 

L. Vinyard 
I. Vinyard 

M. Chybicki 
S. Kuivinen 
F. Mazzuca 
J. Wenzel 

J. Simeon 
C. Truskowski 

I. Vardon 
M. Loesch 

J. Healy 
E. Meyer 

 

E. Reading 
M. Benson 
T. Benson 
S. Kirmse 
L. Brandt 
G. Badal 

 

C. Torio 
V. Zemko 
L. Connor 
D. Murray 

C. Delporte 
C. Faflik 

M. Menodza 
E. Paz 

L. Guillen 
A. Tejeda 

M. Damian 
N. Zarate 
M. Escutia 

Sunday  
5:30PM 

Rev. Brian 
Simpson 

Chmielowiec & 
Andrejek 

G. Benas 
E. Guillen 

S. Kuivinen 
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In an effort to minimize the spread of any infections including  Coronavirus/COVID-19, the following are directives 
that are being implemented at St. Colette and throughout the whole Archdiocese of Chicago.  
 

 All Priests, Deacons, Altar Servers and Extraordinary Ministers of Holy Communion must wash their 
hands before Mass begins and use an alcohol based anti-bacterial solution before and after distributing  

      Holy Communion.  
 

 All vessels used at Mass, once purified, are thoroughly washed with soap and hot water after each use.  
 
During all Masses and liturgies: 

 Refrain from physical contact during the Sign of Peace (note: the Sign of Peace can be exchanged without 
physical contact)  

 Refrain from distribution of Holy Communion to the faithful via the chalice. 
 Given the frequency of direct contact with saliva in the distribution of Holy Communion on the tongue, 

every consideration should be given by each individual to receive Holy Communion reverently in open 
hands for the time being. 

 Refrain from holding hands during the Lord’s Prayer. 
 Refrain from using Holy Water fonts.  
 

If you are sick or are experiencing symptoms of sickness, you are not obliged to attend Mass, and even out of charity 
you ought not to attend. Catechism 2181 allows for serious reasons to miss Mass like illness. 
 
Please continue best health practices such as frequent hand washing, covering your cough, etc. 
 
Major areas of contact are being sanitized more frequently and there are hand sanitizer stations throughout the church. 
 
 
En un esfuerzo por minimizar la propagación de cualquier infección, incluido Coronavirus / COVID-19, las siguientes 
son directivas que se están implementando en Sta. Colette y en toda la Arquidiócesis de Chicago. 
 

 Todos los sacerdotes, diáconos, monaguillos y ministros extraordinarios de la sagrada comunión deben 
lavarse las manos antes de que comience la misa y usar una solución antibacteriana con base de alcohol 
antes y después de distribuir la sagrada comunión.  

 Todos los vasos usados en la misa, una vez purificados, sean lavados exhaustivamente con agua caliente y 
jabón después de cada uso.  

 
Durante todas las misas y liturgias:  

 Abstenerse del contacto físico durante el saludo de la paz (note: el saludo de la paz puede ser 
intercambiado sin contacto físico).  

 Abstenerse de la distribución de la sagrada comunión a los fieles vía el cáliz. 
 Dada la frecuencia del contacto directo con saliva en la distribución de la sagrada comunión en la lengua, 

todas las consideraciones deben ser tomadas por cada individuo para recibir la sagrada comunión con 
reverencia en las manos abiertas por el momento. 

 Abstenerse de tomarse de las manos durante la oración del Señor.  
 Abstenerse de usar fuentes de agua bendita.  
 

Si están enfermos o experimentan síntomas de enfermedad, no están obligados a asistir a misa y incluso por caridad, 
no deberían asistir. La Iglesia permite que usted falte a misa –Catecismo 2181 lo permite por razones graves como 
enfermedad.  
 
Continúe con las mejores prácticas de salud, como lavarse las manos con frecuencia, cubrirse la tos, etc.  
 
Las principales áreas de contacto se desinfectan con mayor frecuencia y hay estaciones de desinfección de manos en 
toda la iglesia. 
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Readings of the Week / Lecturas de la Semana 
 

Monday: Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11, 13; Lk 6:36-38 
Tuesday: Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23; 
Mt 23:1-12 
Wednesday: Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14-16; Mt 
20:17-28 
Thursday: Jer 17:5-10; Ps 1:1-4, 6; Lk 16:19-31 
Friday: Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-28a; Ps 105:16-21; 
Mt 21:33-43, 45-46 
Saturday: Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-4, 9-12; 
Lk 15:1-3, 11-32 
Sunday: Ex 17:3-7; Ps 95:1-2, 6-9; Rom 5:1-2, 5-8; 
Jn 4:5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-42] 

 Holy Father’s Intentions for  
March 2020 

 
Catholics in China. We pray that the 
Church in China may persevere in its 
faithfulness to the Gospel and grow in 
unity  

 
Please remember this intention in your 
prayers, especially when you pray the 

Rosary. 

Intenciones del Santo Padre para  
Marzo 2020 

 
Los católicos en China.Recemos para  
que la Iglesia en China persevere en la  
fidelidad al Evangelio y crezca en unidad. 

 
Por favor, recuerde estas  intenciones en 

sus oraciones, especialmente cuando rezas 
el Rosario. 
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Ruth A. Campa & Mildred Lenz 
were called home to heaven. Please remember them 

and their families in your prayers.  

Weekly Collection/Colecta Semana 
 

Weekend of 3/1/2020 
Fin de semana de 3/1/2020 

 
Regular Collection/Colecta Regular: $11,734 

            
 GiveCentral Online Giving:$1,848 
       Colecta via Internet 
            
 Total Attendance/Asistencia Total: 790 
 

Thank you for your continued generosity. 
May God bless you! 

 
Gracias por su generosidad continua.   

Dios los bendiga! 

Lenten Regulations  
Abstinence from meat is to be observed by all 
Catholics 14 years old and older on Ash  
Wednesday and on all the Fridays of Lent. Fasting 
is to be observed on Ash Wednesday by all  
Catholics who are 18 years of age but not yet 59. 
Those who are bound by this may take only one 
full meal. Two smaller meals are permitted if  
necessary to maintain strength according to one’s 
needs, but eating solid foods between meals is not 
permitted. The special Paschal fast, as well as 
 abstinence, are prescribed for Good Friday and 
encouraged for Holy Saturday.  

Lenten Regulations  
Abstinencia: Todos los católicos mayores de 14 años, 
deben abstenerse de comer carne el Miércoles de Ceni-
za y todos los viernes de Cuaresma. El Ayuno debe ser 
observado el Miércoles de Ceniza por todos los católi-
cos que han-cumplido los dieciocho (18) años pero no 
han llegado a los cincuenta y nueve (59). Estas  
personas sólo pueden hacer una comida completa, y 
dos comidas pequeñas si son necesarias para mantener 
las fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, 
pero no se permite alimento sólido entre las comidas. 
El ayuno así como la abstinencia Pascual especial obli-
ga el Viernes Santo y es recomendada en el Sábado 
Santo también.  
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Dear Parents,  
 
 The month of February is  
Domestic Violence Teen Awareness 
Month.  As you may know today’s  
culture plays a big role in shaping 
teens’ ideas about friendship, dating 
and relationships.  Many mixed  

messages are sent to our teens through their school or 
social environments and their exposure to movies,  
music, television, and online media.  Such avenues can  
contribute to relationship expectations that are  
unhealthy for our teens at this stage of their lives. Our 
teens may witness abusive actions in several facets of 
society and it can be difficult for them to process and 
understand how to deal with such problem  
relationships.   
 Our FOCUS Teen Ministry in collaboration with 
St. Colette Domestic Violence Ministry is offering a 
presentation to our parish High School teens about 
healthy dating.  Our presenter is Jessica Caccavallo, 
MSW, LSW from NWCASA and has a specially  
formatted presentation for our teens.  Please support 
and encourage your teens to attend this presentation.  
All High School teens are invited.  Positive friendships 
are an important part of a teen’s journey into  
adulthood.  Today’s teens are focused on their friends, 
but they need your guidance to help build and maintain 
healthy friendships and dating relationships. We invite 
your high school son or daughter to join us on Sunday  
afternoon March 8th at 1:30 -3:30 pm in Halpin Hall. 

School Building Use Letter 
 
This past week, a letter was mailed out to 
parishioners seeking input on the future use 
of the school building. Please return the 
feedback portion of the letter to us via the 
collection basket or the Parish House  
Office by March 15. Thank you for your 
help in shaping the new reality of our  
parish as we say goodbye to the great  
legacy of St. Colette School. If you have 
not received a letter by midweek, call the 
office to receive a copy.  
 
Carta sobre el uso del edificio escolar 

 
La semana pasada, se envió una carta a 
los feligreses en busca de información so-
bre el uso futuro del edificio escolar. En-
víenos la parte de comentarios de la carta 
a través de la canasta de la colecta o la 
Oficina de la Casa Parroquial antes del 15 
de marzo. Gracias por su ayuda para dar 
forma a la nueva realidad de nuestra par-
roquia cuando nos despedimos del gran 
legado de la Escuela Sta. Colette. Si no ha 
recibido una carta a mitad de semana, 
llame a la oficina para recibir una copia. 



 

 
 
 
 
St. Colette Parish is accepting online  

donations through GiveCentral.  
GiveCentral is a safe, secure, and paperless 
way to make your Sunday offertory and  
other contributions.  

 
It was designed specifically for Catholic 
churches and schools in the Chicago area. 
The site allows you to make a one time or 
automatically repeating payments on a 
schedule that works best for you, using any 
credit card, debit card or electronic bank  
account. We believe that having a flexible 
online giving option will make it easier for 
many of you to support St. Colette.  
 
Visit  our website at www.stcolette.org and 

click on the “GiveCentral” link or go to  
www.GiveCentral.org  and take a couple 

minutes to set up your donations.  
Questions? Please call the Parish Office  

at 847-394-8100. 

Brandt Apa 
Lynn Beckman 
Jade Cali 
Jessica Cali  
Jack & Lorraine Grady 
Daniel Krysh 
Bob Placek      
Celeste Travino  
Elizabeth ‘Lizzy” 
Moreno 
Frank Plunkett 
Virginia Genschoreck 
Heather Atencio 
Annemarie Pollard 
Curt Taras 
Sara Pawlak  
Tamara Pawlak 
Lisa Zwilling 
Marc Miller 
Lawrence Parker 
Julie Schindler 
Carina Tassone 
John Lynch 
Alex Dumlao 
Anthony Mele Sr. 
William Taras 
Jamie Pawlak 
Danielle Peterson 
Lourdes Lota 
Jim & Barb Coleman 
David Trevino 
Jeff Hill 
Diane Moreno 

Emily Moreno 
George Wenzel 
Aime Connor Green 
Regina Gorski 
Thomas Abinanti 
Jake Hall 
Kelly Hogan 
Bob Mazzuca 
Donna & Tony Gurgiolo 
Sarah Fisher 
David Urban 
Alex Connor 
Jim Rosean 
John Brankin 
Barbara Berry 
Valerie Anselmo  
Dennis Maeller 
Bob & Dee Lamb 
Mark Stastny 
Mark Martell 
Stan Guzik 
Mary Dealy 
Virgil Grewe 
Mario Di Benedetto 
Montes Family  
Jean Kedziora 
Dan Esta 
Robin Esta 
Lou Passarelli  
Andrew Thelen 
Ralph Wilder  
Kathie Adams 
Shirley Warden 

Mark Pollard 
Joan Kuhn 
Roberto Campa 
Mary Olson 
Bernadette Drake 
Clos Family  
Bob Savage 
Carol Capalbo 
Isabelle Goitien 
Kathleen Kwandras 
Ted Loesch 
Mary Lukachik 
Anabella Anderson 
Adriana Guerrero 
Katie Houston 
Mary & Stanley 
Schubert 
Carmen Pasillas 
John T. Grady 
Collins Foster 
Victor Banuelos 
Hundt Family 
Rene Edde 
Amanda Haro 
Marc Martell 
Erasmo Guillen 
Alejandra Quintero 
Bob Berg 
Caitlin Boyd 
Maria Zarate 
Halina Schindler 
Mildred Lenz 

PRAYER LIST 
Please remember the following people in our parish  

who are in need of your prayers. 
Por favor oren por estas personas en nuestra parroquia  

que necesitan sus oraciones. 
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